
> 

S z e n t e s , 1879. maroias 16. 

E L Ő F I Z E T É S I Á R : 
Egésr évr« . . . 4 f r t . 
Félévre . . . . 2 f r t . 
Negyed évre . . . 1 f r t . 

M E G J E L E N 
m i n d e n v a s á r n a p . 

E l ao r t o t * illető 
közleményen a »*erkeMtő-
•éghee, a pénzküldemények 

pedig a kiadó-hivatalhos 
küldendők. 

Szeged, Algyo, Tápé, Dorozsma, 
Kistelek viz alatt. 

Mig mi aggódva várjuk sorsunk kimene 
telét, küzdünk éj és nap között különbséget 
nem téve, tűzhelyünk és vagyonunk megmen-
téséért addig egymást fölváltva érkeznek hoz-
zánk a szomorú, megdöbbentő hirek, melyek 
megfelezik erőnket, helyzetünk biztonsága iránt 
táplált reményünket; S z e g e d Magyarország 
második fővárosa, az alföld gócpontja, e hatal-
mas, alvidéki gazdag város viz alatt van, in-
nen több mint 70 ezer lélek fut, keres más 
biztosabb vidéken hajlékot, viz alatt hagyva 
évszázadok példás munkásságának millió és mil-
lió irtokra menő gyümölcsét. Ez véghetetlen csapás 
az országra tnind anyagi, mind szellemi mind nem-
zetiségi szempontból. — Viz alatt vau Csongrád-
megye egy nagy része A l g y ő , T á p é örökre meg 
semmisítve hever rotnok között. — E^a kétközség 
nem lesz fölépítve soha, ha csak egy hosszú 
élet emléke istenkísértés képen újra föl nem ke-
resi és hajlékot nem épit a romokon, melyek 
ma intő példaképen jelezik a helyet, melyet a 
természet nem tűr embetek tanyájául; viz alatt 
van Dorozsma városának nagy része határával, 
viz alatt van Kistelek határa és élet-halál har-
cot vi Csongrádmegye minden többi községe. 
— Ez az állapot borzasztó figyelmeztetés a kor-
mány és törvényhozó testületre, melyek eddig 
monhatni semmit meg nem tettek Magyarország 
legtermékenyebb vidékének biztosítására. — 
Szeged és a többi községek megsemmisülésé-
nek oka a tiszaszabályozási védmüveletek sze-
rencsétlen módon lett keresztül vitele mllette 

11-lk szám. K i l e n c e d i k é v f o l y a m . 

H I R D E T É S I Á R A K : 
3 hasábos pet i tserér t egy 
szeri hirdetésnél 18 kr., 1 
hasábosért 12 kr., 1 hasá-

bosért 6 kr. számít ta t ik . 

az, hogy a védekezés egyes hanyag községek 
vissza vonó lakosságának szeszélyétől függ, hogy 
alkotmányos világot éiiink s a községi képvis-Iő t* s 
tületek nagy hang nép szónokai a filléreskedés 
politikájával el vonják a szükséges áldozatot » 
védgátak védképes állapotbt helyezése iránt, 
melyet nem a vész pillanatában, hanem annak 
idején kellene meghozni. 

Ezen az állapotom változtatni kell! Kell; 
mert Magyarosz4g különben legáldottabb vi 
(léke viz alatt lesz, adóképes lakosága koldu-
sán fog vándorolni az or>zág más helyére. 

Még mi állunk ! Gátunkat négy cgétz na-
pon át folytonosan tiltó. orkán köpeti dühötigö 
szél megroncsolta. — E pillanatban még sí I, 
ha szelünk más irányt vesz, vagy megn/üoik 
akkor talán képesek leszünk megmentem ma 
gunkat a vég megs *mniisü!éstöi! Megmenekszünk 
ha kor érf rang különbség nélkül megteszünk 
mindent, ha dolgozunk é|jtl nappal lankadat-
lan kitartással. — Csak gátra és gátra minden 
embernek! © 

A vész pillanatában kapjuk elevelet 
városunk országgy. képviselőjétől. 

Kedves barátom! 
Rendkiviili aggod ."'ómban vagyunk miatta-

tok. A veszélyre, mely n tiszavölgyet érte, senki 
nem lehetett elkészülve, s most minden ember 
megdöbbenve értesül annak nagyságáról. 

Az eddigi tétlenség miatti szánom-bínom. 
s a vész komolysága tudatában a képviselői és 
kormánykörök is belátták, hogy valami erélyes 
rendszabályhoz, gyökeres orvosláshoz kell nyúlni, 
mely a veszedelmet hazánk legáldotiabb vidé 

NYILTTÉR 
minden egyes sora 15 kr. 

B É L Y E G D Í J 
minden beikta tásnál 30 kr. 

Bérmentet len levelek n«m 
fogad ta tnak el. 

kéről jövendőre elhárítsa s az évről évre meg-
újuló pusztulásnak egyszer valahára véget vessen. 

A Tisza szabályozása által érdekelt vidék 
képviselői tehát fül akarván használni a komoly 
magábaszállás e pillanatát, értekezletet, hitlak 
(Hnze, melyen a Tisza és mellékfolyóinak sza-
bályozása ügyében szükségelt törvényhozást 
intézkedéseket előzetesen megbeszéljék, a kor-
mányra az irányban nyomást gyakoroljanak s 
annak nem remélt sikertelensége esetében a 
kezdeményezést a törvényhozás kezébe tegyék le. 

Ma déli VI órakor mintegy GO—80 kép 
viselő g\ül t össze e tárgyban. Lónyay Meny-
hért nyná twg az ülést a Tiszavidéki társulat 
nevében eloadá, hogy a közéi dekeltség a ve-
szél) kor levén a legnagyobb, meg kell ragad-
nunk a pillanatot s gondolkodnunk, hogy a 
Tis/.avid.k biztosítása egyszer már ténynyó 
váljék. ElŐadá a Tisza vidéki társulat és a Tit»za-
menti érdekeltségek és szövetkezetek eddigi mű-
ködését, törekvését és céljait, az akadályokat, 
melyekbe azok kivitele ütközött, a központi 
bizottság által tett intézkedéseket, a kormány 
elé terjesztett javaslatokat, terveke*, stb. melye-
ket jobbára elmosott a miniszteri hivatalokban 
uralkodó közöny árvize. E központi bizottság 
a többi közt lépéseket tett a kormánynál, — 
mintegy három év előtt már, — hogy engedélyt 

(eszközöljön ki a tiszai munkálatokra fölveendő 
kölcsönre. De nem volt eredménye. Ekkor 
maga dolgozott ki a bizottság egy törvényja-
vaslatot a fölveendő kölcsön ügyében, melyet 
a pénzügyminiszternek nyújtott be azzal a ké-
réssel, hogy terjeszsze a képviselőház elé. Ebben 
áll a dolog idáig. 

A mentési munkálatokhoz minderek előtt 

TÁ&CA. 
é le t . A m a i 

— R E G É N Y . — 

Irta: S. F. 

Juüa egy fél óra alatt készen volt az öltözködés-
sel. Béla a boltban várakozott rá, midőn n szép szö-
kevény neruéuek viseletében, elegánsán öltözködve a 
boltban megjelent, a kereskedő és sogédck csodálkozva 
néztek egymásra, a Béla is egy ffah* kiáltással köze-
ledett a szép nőhöz, kiaek uiegjcleuése valóban tün-
déri volt. 

Béla fizetett, karra vette Júliát s a kereskedők 
csodálkozápá mellett távoztak. — Ez a jelenet való 
ságos 6seojk4práztatás volt. A kereskedők nem hittak, 
bogy a ruhacsere puszta deák tréfa legyen. — Júlia 
mintaszerű gyönyörű termete, apró lábai, karcau do 
reka, csábitólag domboruló melle, meglepő szép arca 
bódító nagy kék szemei, könnyű széles karimája szal, 
ma kalap alatt gyöngéden hátra simított gyűrűkben 
leomló dus feketo hajzata, egy tttndériescn szép női 
alakot egészített ki. 

— Ördögök vigyenek el, ba azt nem hiszem, 
hogy a boszorkányok játszanak velem játékot, mondá 
egy kereskedósegéd fokozott csudálkozással nézve a 
távozók után. 

Béla nem törődött azzal, hogy mit hisznek és 
mit gondolnak a kalmár és segédei, boldogan gyö-
nyörűséggel szoritá magához szép kedvesét és nem 
törődött vele nem gondolt rá, hogy az a nő, kit kar-
ján viss egy tolvaj, kit a törvény büntető kezo már 
ii kitat. 

Júlia szintéu elégedett és bobiog volt, jót mu 
latta magát a főváros tarka barkatfágaín. 

Béla kikocsikázott vele a városligetbe, este a 
színházba mentők el, hol páholyt váltottak; a szép nő 
gyönyörűséggel szemlélte a színházban megjelent fő-
városi előkelőséget s kéjes megelégedéssel vette tu-
domásul, hogy a főváros kiváncsi fiatalság látcsöve-
zett felé, c igen megörült, midőn a színházban egyik 
páholyban egy csapat íiata! uri ember között Gyurka 
bárót vette észre, ki örökösen feléje tartott* látcsővét. 

— Te, mondá Juüa Bélának, nekem ugy tetszik, 
mintha itt mindenki engem nézne. 

— Azt magam is veszem észre, mondá mo-
solygva ói büszkén Béla: különben egy szép nő min, 
díg is fölér egy szini jelenettel. 

— Nézd ciak, inondá Júlia az a Gyurka báró 
vagy hogy is hívják, mindig ide néz felénk. 

— Látom és ez igen kellemetlen rám nézve, 
miután a báró fejteni fogja, hogy te u^yan az vagy, 
kit ma én tivéreinképében mutattam be neki. 

— Egyszerű dolog, mi úgyis aligha fogunk va-
laha többet találkozni a báróval. 

— Csalódói, mondá Béla, azt sejtem, hogy mi-
helyest a színházat elhagyjuk, a báró az utcán talál 
kőzni fog velünk. — Ila ez megtörténik, légy okos, 
én majd a icggeli bemutatás mysztifícátioját el fogom 
simítani, csak arra kérlek, hogy keveset beszélj; nigeu 
cs nem*-bői álljon egész társalgásod. 

Béla nem csalódott, midőn a színházat elhagy-
ták Gyurka báró már az ajtóban várakozott rájok. 

— Jó estét theologU8 barátom! 
— Jó estét báró ur, mondá foga közül Béla. 
— Láttam önt a ma reggel fivére képében be 

mutatott kedves nővérével a színházban, s elhatároz-
tat! magamban, hogy köszönök önöknek egy jó estét. 

— És megmondja báró ur, bogy személyében 

nem oly emberrel van dolgom, ki az álarcos játéko-
kat nem ilimeri. 

— IIIKI, hogy fln félre akart ma engem vezetni. 
— Nővérein az előtt jött néhár.y perccel, hogy 

báró uihoz volt szerencséin. — Nővérem engem szin-
téu megakart a fértiruhával tréfálni. 

— Hát én azt mondom nagysádnak, mondá Gyur-
ka báró egy világfi ügyes mozdulatával simulva Jú-
lia mellé, hogy a nő c«ak neme viseletében lehet elég 
kedves és szép. 

— az egész játék különben, mondá Júlia, 
csak Béla testvérein megtréíáiására volt szánva, s én 
uz igazat megvallva, igen kellemetlenül éreztem ma-
gam, midőn Béla bemutatott a báró urnák. 

— lli«zen a tréfa mindig kedves és kedves fő-
képen akkor ha. az egy szép nőtől jön. 

— Oli báró ur ! 
— Megengedi nagysád, ha azt mondom, hogy 

megjelenése a színházban, minden oldalról kiváucsi-
ságot költött. 

— Oii tapasztaltam, mondá Juüa, hogy a fővá-
ros népe sokkal kíváncsibb, mint a falusi nép. 

— Jgaz igazi . . . Apropos! Meddig fog nagy-
sád a fővárosban időzni? 

Ezen kérdésre Juüa szájából Béla vette ki a 
feleltet. 

— Nővérem három, legfölebb négy napig ma-
rad a fővárosban. 

— No, moudá Júlia, lehet hogy tovább isi 
— Igen, igen, ma<;am ia azt ajánl >ro, hogy ma-

radjon nagysád tovább; a fővárosban három, négy 
nap csak egy perc. 

— Kivált ha ez az ember először van a fővá-
rosban. 

Béla kezdé magát kellemetlenül érezni. 



pénz kell 8 most az ideje, hogy annak beszer-
zésére lépéseket tegyünk. 

Erre (elolvastatott a törvényjavaslat, mely 
legközelebb egész terjedelmében tog megjelenni 
a lapokban. Én ezúttal csdk röviden ismer-
tetem. 

A kölcsön címe a „Tiszavölgyi kölcsön.4* 
Fordítandó lesz ama védmíívek előállítására, 
melyek a Tiszavidék biztonságára szükségesek. 
Összege 20 millió forint, melyből az első év 
ben G millió, a többi években a szükség által 
meghatározott összeg lesz a kitűzőit célra for-
dítandó. A kölcsön összeg az ártéri birtokokba 
fogna bekebeleztetui s ugy terhelné azokat, mint 
a földadó. Az a kölcsönt nvnjtó hitelezők biz 
tositására szükséges, kiknek tökéje és ennek 
kamatai e bekeblezés által lesznek biztosítva, 
8 állami garanciával ellátva. A visszafizetések-
nél netán mutatkozó hiányt is az állam pótolja. 
A kibocsátandó kötvények és azok szelvényei 
mentesek lesznek az adótól. 

Az összesen 12 §-ból álló javaslat még a 
f ö l t é t e l e k e t állapítja meg, melyek alatt az egyes 
érdekelt vidékek, társulatok, szövetkezetek a 
kölcsönt munkálataikra megkaphatják. 

Miután az állandó védmíívek elkészítéséhez 
a mostani ár elvonulta után azonnal hozzá akar-
nak fogni, fölkérendő lesz a pénzügyminiszter, 
hogy a fölveendő kölcsönre, addig is, mig az 
folyóvá válik, az állami pénztárból adjon elő 
leget. 

Az értekezlet elfogadta a fölveendő kölcsön 
eszméjét, a törvényjavaslatra magára azonban 
azt határozta, hogy az nyomassék ki s tanul-
mányozás végett o«ztassék ki az értekezlet, 
illetőleg a képviselőház tagjai között. Egyúttal 
határozatba ment, hogy egy héttagú küldöttség 
menjen a pénzügyminiszterhez s közölje vele 
ugy a javaslatot, mint az értekezlet határoza-
tait s értesítse a pénzügyminiszter adandó vá-
laszáról az értekezletet, mely jövő vasárnap 
újra ülést tart, mikor magának a törvényjavas 
tának részleteihez is hozzá szól. 

Ez alkalommal erős felszólalások történtek 
a tiszaszabályozási eddigi munkálatok, a kor-
mány hanyagsága s a törvényhozás közönye 

s a város által Jőntariott védvonalon több helyt 
iszonyúan meg vannak pusztítva, rongálva, oly 
annyira, hogy ha ezeket kijavítani vem lesz elég 
szélcsend időnk, több helyt várhatjuk a szakadást. 
Ez iszonyú áradat mellé Isten rosszabb időt nem 
adhatna a védekezésre, mint amilyen az elmúlt 
héten járt. Hétfőtől kezdve folytonosan tartó, közben 
közben orkánná fajuló szél hajtja a hullámot 
felénk, mely mint bőszült Jenevad szakgatja gá-
tunkat soV helyt a két és három öl széles koroná-
ból már nincs annyi, meunyin egy kocsi el mehetne. 
S ezen megrongált helyeket védképes állapotba 
helyezni nem lehet, mert a munkás a hullámok 

ellen is, — s egy tag által indítványba hoza-
tott, hogy a tiszai átmetszésekre megszavazott 
2 millió százezer forintnak s jövő (1880 ik) 
évben folyóvá válandó harmadik harmada, tehát 
700.000 ft. még az idén legyen igénybe vehető, 
ha ugy hozná magával a szükség. Ez indítvány 
is elfogadtatott. 

Sietek ezeket tudatni a végből, hogy leg-
alább a jövőre nézve némi megnyugtatást me-
nthessen belőle a Tiszavidék népe. Mi itt ütni 
lógjuk a vasat, hogy a csapás által fölkorbá-
csolt esdeklődést újra elaludni ne engedjük s 
nem kivánunk nyugodni addig, méi valami oly 
eredményre nem* jutottunk, mely kilátást nyújt által ostromod gátrész tatarozgahUánál, a hullámok 
a r r a , hogy a pusztulásnak ezentúl út ját állhatjuk. Utal vizzel Itöntve átázik s a kemény hideg szélben 

B ír tettük volna meg évek előtt, most U ruha megfagy rajta s dolgozni a veszély vagy-
nem lenne az országban annyi uralom l)e hát sáqától kivánt mértékben nem képes Helyzetünk 
még későn is jobb. mint ®oha! 

ltemegve lesstik a szerkesztőségekhez a 
mindenesetre kétségbeejtő s elmondhatjuk, hogy vég-
erő feszítésünk mellett is csak Isten könyörülhet 

Tisza mellől érkező táviratokat Szentes lakos jra j tunk , hogy Szegednek borzasztó sorsára ne 
sátrában, kitartó munka|ábtn és ciiggedhetleii- jussunk. 

— Értesít c'ik a közönség, bogy házaikon látható 
vörös vonal * viztőli mentességet, a fekete a vészes 

• ) Ezek méj* márc 9-£n megérkeztek. 

ségében itt minden ember bízik. Midiin a pol-
gármester ur sürgönyét a közmunka és közle-
kedésügyi milliliterrel közöltem, készséggel meg-
ígérte a segélyt, de nem hitte a veszélyt oly 
nagynak, csak midőn felvilágosítani, hogy Szen-
tes lakossága nem hogy másra szorulna, maga 
jár menteni másokat is, ha vészéi) ben látja s 
ha egyszer már segítségért kiált: az biztos jele 
annak, bogy nagy a veszély. 

Arról már talán van értesüléstek, hogy a 
Csongrádról rendelt., de el nem fogadott C de-
reglye helyett a miniszter egy gőzöst és egy 
uszályhajót rendelt Szentesre.*) Azóta m::r ott 
kell lennie, ha csak vissza nem parancsolták 
Szegedre, melynek léte egy hajszálon függött 
ez éjjel és ma délelőtt. Tors Kálmán. 

Helvi ós vegyes hirek. o " • 
— A vízállás szombaton, marc. 

15 én 24' magas, eddig tehát apadt 
Ha az elmúlt héten folytonosan dühöngve ellenünk 
szolgáló szél megszűnnék vagy más irányt vesz, 
ugy lehet reményünk hozzá, hogy föntarthetjuk 
gátainkat, különben nincs emberi hatalom, mely 
megmentsen bennünket! Gátjaink egyes helyeken, 

Szerk.) mint akószegnél, alsó gyapjasnál, felső gyapjasnál, l y é n jelen volt R n « y Lajos főispán éa Fekete Már-

helyeket 
— Fölhívás• Városunk fiatalságához. A Tisza és 

Körös íolymii»i»k áradása folytán városunk határát ne-
tán érl.e ó vész ea« t*;re alakult „mentő csapat4* 20 
dereglyét nyeivén rendelkezése alá, felhívjuk váro-
sunk tiataUágát, nőkép minél nsgyobb számban hoz-
zánk csatlakozni és szeretett városunk személyi és 
vagyoni biztosítását előmozdítani nemes feladatának 
ismerje. Egyszersmind ugy a tagokat, mint a hozzánk 
csatlakozandókat felkérjük, hogy ma március 16 án 
d. u. 3 órakor a városházi Központi iroda helyiségé-
ben tartandó értekezletre megjelenni szíveskedjenek. 
A mentóeeapat végrehajtó bizottsága. 

— A viz alatt fekvő s romban heverő Szegedről 
rémhíreket közölnek, hogy ezren éa ezren vesztek 
volna a vi/ben, mondják, hogy valami Sótér-féle eme-
letes ház, melyet szilárdnak gondoltak, öszze omlott 
és maga alá temetett töob mint ezer leiket, kik itt 
kerestek m« nedéket. Szeged borzasztó szerencsétlen-
ségével hozott ezen irtózatos híreket azonban mi túl-
zottaknak tart juk. 

— A percsorai töltés szakadása folytán viz alá 
került A lg) ön, mint iieküt.k szemtanuk beszélték csak 
a templom és paplak, s egy pár uradalmi épület áll 
még. A község rnind.ni többi épülete ösczo omlott a 
ugyancsak ijry áll Tápé, hol szintén csak egy pár 
szí árd kőépület áll még. Ezen két község lakossága 
azonban megmenekült a viz elől A pasztulás szinho-

tővá — Hát nagysád ezúttal először van a 
rosban ? 

— Igen. 
— No akkor három nap alatt a fővárossal vé 

gezni nem lehet; mert csak meg akarja tekinteni Pest 
nek nevezetességeit. 

— Óhajtanám. 
— Ha theologus barátomnak és nngysádnak kifő 

gásanincs ellene, én szívesen leszek nagyfádnak a 
fővárosban fivére mellett egyik kalausa. 

— A báró ur felette jó, mondá Juüa bizeleg 
vén neki a báró ajánlata: én örömmel veszem és hi 
szem, hogy Béla szintén le van kötelezve a báró ur 
szívessége által. 

Béla ajkába harapott és némán h&llgatá a tár-
salgást. 

— Ami engem illet, mondá a báró meghajtván 
magát, e pillanattól kezdve, rendelkezhetik velem és 
ba megengedi kocsimai is, nagysád. — 

— Ez oly szívesség moudá Béia, mit el nem 
fogadhatunk. 

— Nos? — és nagysád szintén egy vélemény 
ben van az én theologus barátommal? 

— E n ? — mondá Júlia, ellevén szédítve, a báró 
előzékenysége által, nem tudom, Bélán függ. 

Mig ez a társalgás folyt, addig a társaság a 
„Vaskörörott vendéglőhöz ért. 

— Ide bemenjünk vacsorálni mondá Béla. 
— Nincs kifogásuk ellene, ha én is önökkel 

vacsorálok? 
— Legyen örömünk, mondá nyelvét rágva Béla 

a utána gondolta, bogy vigyen el az ördög! 
A társaság a „Vaskörömben'-ben a ztalt terite 

tett éa kedélyesen vacsorált, az az, hogy Gyurka bá 
rótól éa Júliától jól telt az idő, Béla pedig mindig 
tOrelmetlenebb volt, Juliára ia bosszankodott, ki Béla 

ítélete szerint már tovább ment a báróval ez< inben. 
mint amennyit az első t.Válkozás illendősége megen-
ged, s a bárót már kidobni szerette volna, ki minden 
szót préda képen lesett el Juüa szájából, s egy vi-
lágfi ügyességével szőtte ugy a szót a szóhoz, hogy 
Júlia igy pillanatra sem szabadulhatott tőle. A türel-
metlenségnek jelét azonban csak akkor árulá el Béla, 
midőn Júlia evés közben velláját leejté a földre, s a 
báró ezt fölkapván, a velláért nyúló szép fehér ka 
csóra egy csókot lopott. 

Ez hamar és sok volt, Bélában íöl forrt a vér 
éa mérgesen figyelmeztetőleg nézett a báróra. 

A báré észrevetto ezt és mondá: theologus ba 
rátom! én ugy látom, hogy ön nemigen jól mulatja 
magát, haza menjünk talán? 

— Igen, mondá Béla haza menjünk. 
— l)e ha kedves nővére még maradna. 
— De én nem maradok, mondá határozottan. 8 

figyelmeztető hangon Béla, azzal elő kiáltá a pincért 
és fizetett. 

— Még én örömmel maradt,ck, mondá Juüa. 
— Megyünk szólt határozottan Béla. 
A báró fölállt megcsókolá Juüa kezét és elbú-

csúzott és megígérte, hogy holnap lakásán fogja meg-
látogatni Bélát. 

Vigyen el az ördög látogatásoddal, mondá ma-
gában Béla. 

Midőn a báró elhngyá a vendéglőt Béla és Jú-
lia is azonnal távoztak. Béia útközben szemre hányá-
sokat tett Júliának, mert ez estén őt teljesen mellőzve 
folytonosan a báróval társalgott. 

Jnlia erre kijelenté, hogy ő senkinek önkényét 
nem tűri s rossz neven veszi Bélától, hogy midőn ő 
még szívesen beszélgetett volna a báróval, Béla ezt 
meg nem engedé; ő férjét nem azért hagyá el, hogy 
egy más férfi oldala mellett helyzetét meg elviselhet* 

lenebbé tegye. Gondolata vágya mindig függetlensé 
get, szabadságot keresett, s midőn férjétől, szüleitől 
szabadulva e-t most elérte, nem akar ismét rabja 
lenni senki szeszélyének, s ha Béla azt akarja, hogy 
együtt, békén meglegyenek, ugy abból ne esináljon 
sem Júliának cem magának kellemetlenséget, ha ő 
valakivel beazéiget; ő falak közé senki kedvéért el-
zárni nem fogja magát . . . 

A szép asszony neki hevült arccal verte fölka-
vart érzelmének hullámait. — Minden szó, minden 
gondolat Júlia egyéniségének volt magyarázója. 

Béla meglepetve hallgatta a szép asszony beszé-
dét, igazságtalan, kemény kifakadásait. Júlia föllépése 
megdöbbentő volt rá nézve, szt mében egy nő leg 
szebb volt, midőn mások méltatlanság* okozta kön) ' 
nyeit törli szeméből, midőn harag és gyűlölség helyt-
mosoly ül arcán, s a békitéa hangja szól nyelvéről. 

Bé!át elnémítá Júlia; midőn haza értek Béla 
szállására, >z if,u azt gondolta, hogy h? Júlia nem 
enged, neki kell engedni, különben nem férnek meg 
egymás mellett. 

— Tudod-e Juüa, hogy mint hangzik egy jó 
magyar közmondás, kezdé az összeütközés után egy 
kis idő múlva Béla. 

— Nem tudom. 
— Azt mondja, hogy: „le ne menjen a nap 

haragoddal.* — Haragszol-e még Juüa? 
— Nem haragszom, mondá a szép asszony oda-

simulva Béla karjai közé. — Lásd rossz természetem 
van, 8 most haragszom magamra; mert téged meg-
megbántottalak; de inint tehetek róla, ha szilaj, fék-
telen természetem van, mely pillanat alatt k.'tör mint 
az orkán. 

Juüa és Béla a béke megpenditéaeül megcsó-
kolták egymást és ezzel vége volt az első napnak. 

(Folyt, küv.) 



ton megyei főjegyző. A lakosság Pinkovics bajóska 
pitány és személyzete által mentetett meg. — E de-
rék és kitüntetést méltán megérdemlő hajóa kapitány 
fáradhatlan tevékenységet fejtett ki, hogy aigyő és 
tápéi lakosság jószágait és bútorainak egy részét is 
megmenthesse. — Dorozsma szintén viz alatt v*n, 
ugy szintén Kistelek határa. Algyő és Tápé lakossá-
gának saját községében nem maradt egy talpalatnyi 
vízmentes része se, s most a két község népe otthon 
nélkül koldusán vándorol a hazában. 

Az egész ország ez idő szerint Szeged és kör 
nvéke szomorú sorsának hatása alatt áll. A kataszt-
rófa hírével van tele minden kör, társaság, család 
Szentes város a maga sanyarú helyzetében is őszin-
tén osztozik a sújtottak gyászában; annyira foglal 
kőzik az eseménynyel mindenki, hogy e mellett a köz 
élet minden más mozzanata háttérbe szorul. Ezért, 
meg mert Szegedet Szenteshez nemcsak a végzetszerű 
közös sors, hanem a szomszédság baráti fonala is 
fűzi, fogalkozunk jelen lapunkban kiválőlag 'a rop 
pant szerencsétlenség szomorú, de hű visszatükrözé 
aévei. „Szeged csak volt, mentünk a kit és a mit le 
het.M E lesújtó hir érkezett a szerdai napon hozzánk. 
Amitől tehát aggódó szívvel rettegett az egész ország 
aminek kikerülése még kedd estig több mint valósai 
DŰnek látszott bekövetkezett Szegedre betört az ár 
A legelső magyar város, itt a mi szép alföldi rónánk 
kon, a pusztulás enyészet színhelye. Pedig amit cm 
béri erővel meg lehet tenni a védelemre megtörtént. 
Sőt több történt ennél A védelem munkája emberfe-
letti erővel folyt. Do hiába. Az utógó véd fal, mely az 
Alföld gyöngyét a végpusztulástői o'vta szerdán haj 
nalban ledőli. S im itt következnek a részlet- a tudo 
Bitások. Éjjeli félkettőkor jelentik, hogy nem lehet 
dolgozni a hullámcsapások miatt, de szakadás niucs. 

zet<'npk javításán. ÍTa sikerül e hamarjában az ország 
második fővárosát némileg régi állapotába vissza he 
lyezni? Bár ugy lenne; mi alig hiszszük. Oly sok, 
miliónyi kár csak sok év mu!va pótolható. De azért 
azt tar t juk: Szegednek élni kell? 8 hogv élhessen 
arra nézve, bizton hisszük, az állam ia, a polgárok is 
elfognak követni mindent. 

— Doi 'Ozsma hajlék nélkül maradt lakosságának 
számára folynak a medvében a könvöradománv gvüi-
tések. Csonrád vároa lakossága már az elmúlt hét 
elején egy hajót mintegy 400 mázna élelemmel mou 
rakva elküldött számokra. U*mé'jük. hogy az á'do 
zat készségben mindig zászlót hordozó szentesi kö. 
zönség szintén sietni fog adományával, naki hamar ad, 
kétszer a 

— A minisztérium rendelete folytán mult héten 
vasárnap érkezett hozzánk Piitkovich GvnU hajóska-
pitány egy gőzhajóval és két liczátytyat, hogy a ka-
tasztrof* bekövetke7é*c esetén Szentes és C-on;rád 

gött le fejéről. — A szigeten vad< bek voltak, melyek 
körülte csoportosultak, s umőjökül tekintették. Elesé-
gcül valami káposztához hasonló növény, vagy gyö-
kér fókabél s más eféle szolgált. Alakra és egész 
megjelenésre ez indus Irány sokkal szebb volt, mint 
áitaláhan a határos szárazlöldöu levő indusunk. Azt 
hiszik, hogy egy messze éjszakon lakó törzoből sza-
kadt ide. Körülbelől ötvau évesnek látszott, meg 
volt m^g minden foga, bar nyilván a kemény ételek-
től egéssen megkopva. Mindenki előtt meghajolt, ki 
közelébe jött, éa vidáman mosolygott reá. A konti-
nensre érkezte utáo néhány hétre meghalt, résziot 
•*gy n;igy esés miatt, részint a kólika következtében, 
melyet a gymüölca és főzelék evése okozott. Páter 
G oizalez, a san baibarai misszió feje, a leány öltözé-
két és házi eszközeit H nnába, a propaganda rnuze* 
Ultiba küldte. 

— Mi mindent lopnak Oroszos/ágban. Mint a 
„Brezsevij i Vj. rio.nosti- nak Kovája L^do^ából irják, 
«»tt a láncba;*>zA«i társaságnak a folyómeder közepén 

nak mentésül szolgáljon. Lukáes György szegedi teli- ] | ekvő láncát több mint 4 kilométernyi hosszúságban 
hatalmú kormánybiztos azonban nevezett kapitányt | e.lopták, a láncol ••gyes részekre szedték a 40 fu 
hajójáva! együtt visszarendelt* Szegedre, a helyette j varon elszállítottak. E 1 — " • — 
„PassauM című gőzhajójával Péterfi kapitánU küldi. 

— Igazán meglepő esetek adjak e'ő magokat a 
védelemhez szükséges gaz bevásárlásoknál. Mindenki 
igyekszik fölhasználni az alka'mat é« ol»dni j» drá-
gáért gazát, A város gá»j »inak védelméhez szüksége* 
gaz fogyatékán volt, a védekezés feletti f-lAgyelet ve 
cctt kirendelt hitósági meghízott, Burián L várn«i 
ügvé^z ur e'küídött egv pár képviselőt, hogv D Tóth 
Istvánnak tanyáján levő gazt t»epHülj«?k fö1. A két kép 
viselő egvetértőleg 00 frtra Ivc-ülte a gazt, a n*»ve 
zett derék polgár azor.han kijelenté, hogy 80 frton 
alól nem hagyja elvinni — E'<kor B ur katonai kar 
hatalmat vett igénvbe: de T. J vasvé|lár% kelt é j 

Halálos aggodalomban lestük a híreket. Félkettőkor j nem akart engedni, s midőn látta, hogy már egyebet 

h»*z a művelethez a jeget szá-
mos helyen ke lett fel vagdalni, s még így sem tudták 
volna meg a lopást, ha fgy fecsegő szabónénak el 
nem j«r H «zij«. — Most legalább a hajózás tavaszi 
u , r a k e / d é s é i g talán lehetséges lesz másik láncot lerakni. 

— Rithí sziillsi eset történt nem rég Oroszország-
ban az Aszirectiani kormányzóság NikoUzkoje nevű 
f<Injában Oit iigvanis egy 35 éves paraazta,szony 
Panil'ína Anna, 5 gyermeket szült: 3 tiut és 2 leányt. 
A szülés 4 óra bokszáig tartott s minden órában egy 
gye rmek ött a világra. Az ö'ödik - leány — másnap 
M meg. d - ez mindjárt meg is balt A többi 4 gyermek 
csak harmadnapra halt meg, mig az anya teljesen egész-
séges mar «dt 

— Orkán dúlt a mult napokban Olaszország leg-
különbözőbb vid 'kein; fákat tört ö^sze, kőfalakat rom-
bolt szét, s templomokat sértett Illeg, sok ha|ót a Vele 
számtalan ea.b- rt süy esztett a viz alá Flórencben 48 

hamu legyen mintsem olcsóbbért elengedje vinn?.- torkolatánál egy görög haió sülyedl el egész legény-
gégével. Veronában aok ház ted.-le megrongáliatoit . 
Velencében az ár ellepte a Márkus tért s m is helye-

kün megtörtént a legiszonyúbb. A széltől korbácsolt ár nem teliét, fölakarta gyújtani a gazt, „hogv inkább | r égi ház omlott szét, kőfalak rombolódtak lef az Arno 
elsodorta a mákos erdőnél a töltést. Negyed három-
kor megkondult a vészharang. A mákos erdő feiől a 
rókus városi utcákon szédítő sebességgel rohant az 
áradat, félóra alatt az országutat a városház közeié 
ben mosta. Száz meg száz kocsi vágtatott minden vá 
rosrészből Uj Szeged felé. Az elöntött utcákból asszo-
nyok, gyermekek jajveszékelve futottak A töltésekről 
sok ezernyi nép rohant a Tiszahid felé. Az országút 
belvárosi oldalán iszonyn robsjjal kitört a viz a csa 
tornákból. A széles országutból keskeny töltés maradt 
csak szárazon 3 órakor a városháztérnek tódult a viz 
azt pár perc alatt ellepte, A leányok, asszonyok a há-
zakból segélyért kiabáltak. Pontonok, ladikok indul-
tak menteni. A viz roppant aebességge I terjedt, áradt ; 
zúgva ömlött kapukon ablakokon át a házakba. A 
viz a városháztérről az alsó városba tódult, a ellepte 
a város miuden utcáit, a nép ezrenkint menekült s 
csodálandó higgadtságot tanúsított. Csak a féhér cse 
lédek ríttak. Férfiak hurcolták az ingókat, hajtották 
a marhákat, vitték a malaczokat. Sokan pőrén mene-
kültek Az alsóvárosban sokhelyt hét méter a viz. 
Csak egy házban is tizenegy ember romok ála teinet 
tet» tt. A „Csongrád" gőzösre két halottat vittek. Caak 
a belváros néhány utcája száraz. Reggeli órákban 
azámos ház bedőlt. Egy mészégetőben tűz ütött ki. A 
gyufagyár felrobbant, ég A reáliskola, póstaépület 
viz alatt. Az iskolautca a város legmagasabb pontja, 
félig tele vizzel A viz óriásilag nő. Az egész vona-
lon a töltések beszakadtak. Szemlátomást dűlnek a 
házak. Döglött ökrök, lovuk úsztat. A katonák pon-
tonokon bámulatosai! dolgoztak. Még legalább három-
száz ponton kell Ladik, ponton alig száz vau. E'ehni 
aaert nem k«pni. Ki csak teheti, Temesvárra menekül 
Csatornák mind felszakadtak, ne n bírták bedugni. Tö 
oaérdeken keresik rokonaikat. A várra pontonokon 
Bzállitják a menekülőket. Kiss féle ház körülvéve viz 
cel. Viz a legnagyobb ház pinczéibe is folyik. A zsi 
nagóga utcza egy része ledőlt. A zsinagóga tele viz 
tel. Templomokba menekülnek. A főgymnázinm tele 
menekültekkel. Meglehet, a távirda oszlopok estig 
összedűlnek. Déli 12 órakor a pusztítás miod rémítőbb; 
alig egy két utca vaa szárazon. Az utczák megannyi" 
folyók! a házak nagy számban hirtelen összedőlnek. 
Beszélik, hogy a kórház bedőlt; ötszáz ember lett 
volna benne; e hir nincs még megerősítve. A föld-
szintes házaknak sok helyütt ablakai se látszanak ki 
a vizből, számtalan háznak csak teteje látszik. A vár 
belseje tele van vizzel. A nép töltéseken van; nagy 
része elmenekült. A csónakok nem győzik a munkát. 
Délután az egész város egy végtelen tenger képét 
tüntette fel. lazonyu a rombolás, mit a Tisza pusztító 
árja végbe vitt. A fővárosból és a vidékről szakadat-
lanul érkeznek a mentő é« élelmi szerek, a ugy a 
kormány, mint a képviselőház s egyes hatóságok szé 
lsskörű intézkedéseket tesznek Szeged szomorú hely-

Dobos csendőr azonban nyakonc«*ipte e derék áldó 
rat kész polgárt és végre is erő hatalommal elvitték 
a szükséges védekezési anyagot. — Ezen algyői sorsra 
érdemes frátert kár volt meg nem kötöztetni éa be-
vitetni, hogy a hűvösön meg tanulta volna, hogy mi-
dőn egv egész város a végveszély küszöbén ál!, min-
den polgárnak kötelességei vannak, melyek nem ab-
ból állnak, hogy a veszély előidézte szükségből jó 
alkalmat csinálfimk az önhaszon kiaknázására-

— Pálfi Sándor «*enteai lakos marc. 11-én ön-
gyilkossági kísérletekből a Tiszába ugrott; azonban 
e szerencsétlent Piukovich kapitány személyzete ki 
menté. 

— Mint biztos forrásból értesülünk, Szentes. 
II. M. Vásárhely és Csongrád vízvédelmi bizottságai 
együttesen kérték föl a közmunka-közlekedési minisa 
tért, Imgy a rendkívül magas állásii viz könnyebb és 
mielőbbi lefolyhatása tekintetéből a Mindszent alatti 
PalUvicini gát átmetszését engedélyezze. Mire a mi-
niszter ngos Stammer Sándor alispán kormánybiztos 
urat teljhatalommal ruházta föl s az érintett kérelem 
teljesítését reá bízta. Egyúttal műszaki tanácsosul az 
esetleges átmetszéshez Bodóky állarnépitészeti főfel-
ügyelő urat küldte ki. Mi hisszük, hogy teljhatalmú 
kormánybiztos ur késedelein nélkül fog intézkedni az 
átvágatás iránt, tudva azt, hogy e tény által .igy vá-
rosunk, mtnt II. M - Vásárhely, Csongrád, Szegvár, 
Mindszent a más községek sorsát, a jelenben, enyhí-
teni fogja 

— Szombaton reggel egy ujabb nagy transport 
katonaság érkezett vámsunkba s igy az itteni összes 
katonaság létszáma, 22 tisztet is beleértve, 625 re rng 
A miniszter értesítése szerint ezek mindennemű mun-
kálatok teljesítésére alkalmazhatók a kizárólag a vész 
bizottság rendelkezése alá vannak bocsátva. 

— Módszer a hitelezők ellen. Drezdában egy jogász* 
kit tömeges adósságai miatt a hitelezők minden nap 
ostromoltak, addig törte a í jét azon, hogyan hajtja 
cl a kellemetlen látogatókat, mig egy elméa ötlete 
támadt. Szobája ajtaján kilincsét villanygéppel hozta 
összeköttetésbe. Ez a mód használt. Béggel jöttek 
megint egyenkint a hitetezők, do alig értek a kilincs 
hes, olyan rázkódtatásokat éreztek, hogy a szemök is 
káprázott bele. Persze örült mindegyik, hogy odább 
állhatott 

— Asszonyi Robinzón. Egy kaliforniai hírlap ér 
dekes tudósítást közöl egy iudus nőről, ki a San Ni 
colas, cmbernemlakta szigeten a dél kaliforniai ten 
gerpart irányában, véletlenül elhagyatott, és azután 
18 évet töltött ott egyedül. Néhány vidravadász fe 
dezto fel az elhagyott nőt. Egy kis, háromszögű rőzse 
kunyhóban lakott, s ruházata fókabőrből állott, mely 
egész láb aj hegyéig ért. Hajs, mely valószínűleg eső 
tői ét naptól egészen barnasárga lett, azubadoo csül-

két. Nápolyban földrengés volt s veres poreső hul'ott 
a váiosra. Kiiencz barka elsüíyedt. Salernobau „Si'istria-

nevű angol gőzös sülyedt el kapitány nyal s 17 egyén-
nel, más Inlyeken más hajók, melyeknél az elveszett 
emberek szama még nem tudható. 

— Kinek a felesége szebb) E fölött vitatkozott a 
napokban két szabadkai polgártárs egy korcsmában, 
s midőn e kényes kérdés lölött megállapodásra nem 
jutottak, a korcsmárosnét szólítottak löl bírónak; ez 
azután oda nyilatkozott, hogy egvike sem szép, mert 
az egyik sinta, a niásik meg kancsal. E fölött meg 
azutAn annyira dühbe jött a két polgártárs, hogy a 
„Paria* uiti szerepét eivállalt korcsmárosnét megtitio-
gelték. 

— Hét részeg ember szomorú ?) halála Mult hó 
19 én S/.aszrégennen az or*zagos vaaar napján 6 kösz-
vényesi félti és egy nő vidáman mulatoztak egy korcs-
mában, s onnan midőn eltávoztak, egy átai^g pálin-
kát is magukkal vitték (a nélkül, hogy kifizettek volna 
az árát) Útközben a köb ri határban a lovakat kie-
resztvén, neki estek „az ingyen pálinkának*, a köz-
ben erős szélvihar, havas esőzés állott be, s mire 
reggel lett, mind a hét egyén megdermedten, halot-
tan találtatott uieg részint a szekerekben, résziut az 
utczáu. 

Rt'gi história vj kiadásban. Rácz-Almáson mint 
bennünket tudósítanak, F. L. ottani lakos gyakran 
ellátogatott a jómódú Sz. Gy feleségéhez s r e n d é i n 
azt azt az idői kereste ki, mikor u gazda hon nem 
volt, az asszonynak igen is kézzel fogható módon 
tette a szépet. Sz. neje azonban bec-ületes nő volt 
és elbeszélte férjének F. ur szándékai. A férj erre 
elhatározta, hogy elveszi a derék Don Juau kedvét a 
mis jószágától s megtanítja a tíz parancsolat kiien-
cz idik pontjának tiszteletben tartására. — Neje egy 
időt jelölt meg F.-nek, mikor a gazda nem lesz ott-
hon. Hősünk dobogó szívvel jelent meg a pásztoró-
rára, Mar midőn néhány percig együtt voltak, belé-
pett a térj. ki csak a Í J u végéig ment, onnan pedig 
visszafordult. A szobába Mpv* pisztolyát F mellére 
szegezte, s ez ijedtében kikapva zsebéből Sz. 700 frtra 
szóló váltóját, összetépte. Sz. azonban még mindig 
lelövéssel fenyegette. A tettes elkezdett könyörögni, 
kivette még táreájáhól Sz. 12C0 írtról adott váltóját 
s Sz nek nyújtotta át, s örült, hogy megmene-
k e d h e t e t t 

— Malaez mint erkölcstanár. A „Szabadkai Elle-
nőr^ ir ja: Itt a szomszédunkban lakik egy becsüle-
tos szegény mesterember. Örökölt Valamelyik ismeret-
len nagybátyától 13 forintot, esen vett egy malaczocs-
kát és kikalkulálta, hogy minő boldog idő lesz majd, 
ti a annak disznótorát tartják. Megvolt a malaez, de 
nem volt eleség, moslékkal, kenyérhéjjal, néha js 
szCval kellett a szegény malaczocskát hizlalni; eó 
annyira megszokta gazdáj* és gazdasszonya hangját, 
hogy midőn ezek az udvarba kiléptek és fennhangon 
beszéllek, éktelenül sivítani kezdett. As asszony sze-
retett perelni, a gazda azután azzal fogott ki rajta, 
hogy! „ne kiabálj, mert meghallja a mal»cz.a Minő' 
áldás lenne sok gazdag háznál az ilyen emberi hang-
hoz szokott szegény állat, hogy asszony ne pö-
röljön. 



- Értesítések. Klein Ignácz III. t. 35 m. a. C*nes 
Lajos házAnal — vetni való heremag kisebb nagyobb 
mennyiségben v »n eUdó. — Német Lajos-lélo ház.l l l 
t kiadó, értekezni lehet Sarkadi Ferenccel. — Ozv 
II mkias Károlynéuak árpa és kukorica alá frtldje van 
pénzért kiadó. — Borbély Lajosnak a görgősnél levő 
IWát f'éle tanyaépűlete hnazonbérbe kiadó — kóbn 
Mőricsnnk jaksorou 200 li I I legelője kiadó. — TmIi 
János mészárosnak báza kedvező feltételek mellett 
eladó. — Magyar József Szt. Liszlói 1 au osztály 
töldje eladó, — Özv. Musa Sándorné báza eladó — 
Bózner Dávidnak gyepszénája van eladó. — Néhai 
Sarkadi N. Terézia férj zett volt Német L.joané kis 
korú í:rököseioek házuk bérbe kiadó, értekezbclLÍ Sar-
kadi N. Ferenc gyámmal. T a n óci J inos l.t láOs*. a. bá 
zánál egy kölöo lakás van haszonbérbe kiadó. — Az 

L t. Kanász Sándor féle sarkon levő házában egy jól 
ellátott nagy lakás van haszonbérbe kiadó, ugyanott 
egy mészárszéknek való helviség van kiadó, értekezni 
lehet Neufeld l lennan l . t , 281 sz. a. házánál. — Ve-
res Bilintnak a Sárga partnál levő 11 Indd f»ld|e 
apró vetemény alá kiadó, értekezni lehet I. I. 3I>9 az-
alatt. — Téesen Márton féle éa Ör. Sarkadi Mihály féle 
tanyákon több rendbeli széna éa szalma van boglyák 
és ktzlakban riadó, ugyanott kaszáitatás vagv 1« g-l 
tetősre Való g y p haszonhérb» kiadó, értekezni, alkut 
t.-nni lehet az* olt lakó felessel esetleg Tisz.sasou a 
It-lkéfszel. — Sxrkudi /^uz-annánnk egy hold nagy 
hegyi azőUje eladó, VH-V haszonbérbe kiadó, éitekez 
IMÍVÍ Sarkallt Istvánnál. * Paksi Utván 111. t. 122 sz. a 
l ázánál 2 szob i, konyha, és tflzr. v^lós Szt. Oyorgy 
, apt I ki dó — Simon (ivörgym k II. t 88 a. háza 

a kovács műhelylel egyött eladó; Tőkén 3 és félhoU 
buza vetése két évre kiadó. — Asztalos Balogh Mi-
hálynak a felsőréten 3 hold here földjo nyári haszná-
latra kiadó. — Berceli Dániel I. t. 155 sz. a. házánál 
egv külön lakás van kiadó. — Lukács Pálnak I. t. 
háza eladó. — Szépe Lajosnak 1. t. 200 sz. a. háza 
Szt. Lászlón 13 hold földje eladó. — Nagy Ferencz 
kereskedő I. t. 151 sz. a. háza eladó, vagy Szt. György 
naptól haazonbérbe kiadó. — Lakos Bálint IV. t 70 
HZ. a. Virting István-féle ház eladó, vagy földért EB 
cserélendő. — Kolpaszki Mihály házánál egy külön la-
kás. ég fábiánbau 10 hold földje kukorica nlá pénzért 
kiadó. 

Felelős szerkesztő: S i m a F e r e n c . 

11 1 K 1) E T E S E K. 
Árverési hirdetés. 

A *zeule*i kir. jbiróság mint telekkönyvi 

H i r d e t é s 
K o l o d i n s z k i H i p p i i t , gépész, Lázár és] 

! Sonnei.M.I ur.«knát, értesíti a n«g\ érden.íí kö 
hatóságnak l*7ü. febr. 5 én keit 414 / t k. az. a. \ v ö n ^ r , hogy nr.idenféle v a r r ó - é p e k k i j a -
végzési foKtán ezennel közhírré tétetik, l..«v V i t á s á t a l gnnányoa ,bh ár »»,e lett el valU. 
Sváb Jakal) csongrádi lakosnak, Muzsik András 
(8 neje D esa Borbála ellen G6000 fr sjáiulé-
kaiból 42102 lt«a olvadt követelése iránti végre 
hajtási ügyében 

1. A szegvári sápi nyomáson lévő szélma-
lom és mellék épületeiből Muzsik András tulaj 
doiiáhos tartozó 208. ft. 33 krra ecsiílt '/e része. 

2. A szegvári 1371). SÍ. tjkben 2221. li r. 
»z. ft. 1 n , ,/ I f l ( i0 hold 77 It. 50 krra becsült i ádaa 
mint M U Z S I K András tuUjdona 

3. A szegvári 2011). s/. tjkben 304 4 k r . 
sz. n. 231 iisz. öl 5 ttra btcsiilt káposztás mint 
Muzsik András tulajdoni. 

4. A szegvári 2148. s/. tikben 2771. h. r 
gz. a 234 nsz. öl 5 ttra becsült káposztás mint 
Muzsik András tulajdona. 

5. A szegváii 1530 sz. tjkben 1142 h. r 
PZ. n. 5 4 W 7 , 6 0 W hold földből Muzsik András tu-
la jdonát tevő G73 ftra becsült tele réaz«\ 

b A szegvi íti 2013 sz. t|khen 2220 b. r. 
P7. a. 1140 n>z. öl Muzsik András és neje Bacsa 
Borhála tulajdonához tartozó 51 ftra bccaült 
nádas. 

187Í) ik évi március hó28 ón és szükség esetén 
1879 ik évi április bó 21) ik napján d. e. 

Páris i világkiáll i tás 1878 
2 arany- é« o § e z ü s t éremmol kitüntetve, 

G A N Z és T 
H i r d e t é s . 

V c c s e r i J ó z s e f vek'rháti tanyáján több! 
ezer két éves ültetni való akácfák vannak11 
eladók. 

H i r d e t m é n y. 

A mágocsi uradalom 
kertészete 

részéről az iilt< tni való a l m a - , k ö r t e - , s z i l v a - , 
C 3 e r e s n y e - és özzi b a r a c k f a e l r - d á s ? 
megkezdetett éa bármely napon kapható. 

H i r d e t é s . 

P o l l á k E m á n u e l féle házban 3 lakhely 
van KIADÓ, \\ry mint: az U Í C Í I M egy bolt he 
lyiség és két szobi, konyha, kamra, pinc* és 

r»-— — fásszi , az mlvanui szint'* két külön lakás min 
9 órakor Szegvár község közlnízánál nyilvános (len hozzá valóval Szt. György naptól kiadó. 

A R S A , 

I 

vasöntöde és gépgyár-részvény-társulat, 
Budapesten, II. ker. 

Ajánl ják 

fémüntvénj 'ü hengerszékeiket , 
inelvek néhány év óta a bel- és külföldi mal-
titoLbaii eddi*; használntbni lévő köveket mind 
inkább háttérbe szoritják, és a kisebb malmuk-
ban is, az őrlés kistloobb minősítése végett igen 

eióin ösek. 
Ezentnl mindennemű gép- éa öntödei inun-

U álatokat, t'émönivén) ű kerekeiket bányászati 
munkAlatokra stb. 

/3 
2 ik 

dát az árverés napj 
y.j dát 90 nap, - 3 ik ; 

árverésen, a legtöbbet Ígérőnek, a következő 
feltételek mellett bíróilag el fognak adatni: 

7. Mindenik rés*la számú birtok külöu fog 
elárvereztetni. 

8 Az árverezni kívánók tartoznak az ár-
verezendő birtok rés/let becsárának 10%-ját 
készpénzben vagv óvadék képes papirbm a ki 
küMött kezéhez b tenni, végrehajtó felperes azon 
bau bánatpénz nélkül is árverezhet. 

9. Vevők, ha az maga a felperes is lenne, 
tartoznak a vételár 
számított 30 11 «p, a 
y3-ad rés/ét 180 nap mulv.i, mindenkor az nr 
\k réstől számítva 6% katnataiví I együtt kikül-
dött birói végrehajtó kezéhez lefizetni, a bánat 
pénz az első részletbe fog beszámitatni. 

10. Vevő a vett birtoknak azonnal birto-
kába és használatába lép, a birtok terhei őt 
illetik, ízonb.m a tulajdont bekebelezése csak a 
vételár teljes lefizetése után fog hivatalból esz-
közöltetni. 

11. Tartozik vevő az árverés alá vett in-
gatlanon lévő épületeket azon időre, inig a vé-
telár teljesen lefizetve netn lesz — tűzkár ellen 
biztosítani, — annak elmulasztása esetében min-
den történhető károkért ő felelős. Az árverésen 
vett birtok átírására vonatkozó illetéket vevő 
viselendi 

12. Amennyiben vevő az árverési feltételek 
bármelyikének eleget nem tenne, a megvett in-
gj tl in az érdekelt felek bármelyikének kérel-
mére a ppt. 459. § a értelmében vevő veszélyére 
és költségére, a lefizetett összeg elvesztése mellett 
ujabb árverés alá bocsájta li, és csupán egy 
határidőm k kitűzése mellett, az előbbi becsáron 
alól i* el fog adatni. 

A !)• csb'Vél és az árverési feltételek az ár-
verés alkalmával felolvastatni fognak. 

Kelt a szentesi kir. jbiróság mint telek-
könyvi hatóságnál 1879. fe j r . 5 én. 

Aigner Imre, 
bir. végrehajtó. 

üs.íjmmfA .̂ iiiiitiB 

FEaEHCZJÓZSEF 
KESERŰVÍZ-F<) KRÁ S. 

A löghatárcsabb valamennyi keserűvíz között 
IT.it.ináKvi nz iiltal kni.»nl»«"/ik a t<"'bbi ismert kcserfivi/.t̂ l, 
liojty kni'Ub .i lat-*kl>aa liaiáso* tn^aMi b»«zu il:tt» nt'in ut '.baj » 
K.,T II.'C*. ISII D r Leidesd Tt'ftliksa tanar. 
KHlűnf-oon n . ál al tinik ki, h -ny ravb^n kê nrfl, nom kH1»-m<M)en l/n 
«'•» hopv nióg bos»/.abb liaitnalal »U.ii» nem zavarja mê  az t'tviinxat ós 

D r . K o r á n y i F r i - y e s T J L U T 
Vk1*u)i>niivi b »<lai ki-wrlvU k<">..5U kellfinfi '#»« hat-itia áital t'T-
nik ki: r- óí biSIhurut ii). ui- gKî -.i.u <»/.«'kr« k.* l»"»n»'l, al'iasi vér-
|>anliánnál valan-int vórtolaláaoknál, aran t ruúl, ótvá(rvlalaiis:iimál stb. 

aug. B r - K i i i f í Bandor. * 
V batáit kivétel ni'lkal gvor*. bi/.tos ó§ fáj lalom nélküli. Wűrzhur̂ . 1877. 
Dr. Baro Licütonfels Öcanzoni. 
Készletben ninJe;i iív>>c <«/e t r fH'</!»*-ke'e-<k*»«l«l>»be»i. Nvmtatv.á-
nvuk ftb. iuK>en, a szétküldést lgraz^atisijuál Cndr.peútec. 
KaUt.ír: ])ot»r»iy Sámloniá!, tídu t Li|»om?i!, Weii líernát-
m'ii.-ÍI. Nrincth Imrúnél, l'urje^x llenrikucl is Zuckürni.'iiiu 
litrtiÁtnÁl. 

Kfiidci n«ln{r: rjry fúl l»oro* pohárral. 

H i r d e t é s . 

A F e i l e r - f é i e h á z b a n a zsidó korcsma 
át^llen, lakás és boltnak való helyiség szt. György 
naptól .'5 évre khdó; — Értekezhetni Wellesz 
Zstj^mondd d. 

H i r d e t é s . 
G r ü n v a l d J ó z s e f italmérési jog bérlő 

tudatja a t. c. lakossággal, hogy a kispiacon 
lévő 3lG. számú házánál következő árakon ki-
tűnő jó szeszes italokat lehet kapni: 

l liter s'/iriniaj szilvórium 50 kr. 
törköly pálinka . ,00 kr. 
belföldi rhutn . . 50 kr. 
rostopsehin . . . 50 kr. 
20°/o gabnap.Uinka 30 kr. 
l S 7 o , k r . 

. l b % w 20 kr. 
Italinérökm k ügyesség szerint még bizonyos 

szá/.aIék eletigedtet i k. 
Ki!) szt'isfiii» d tudatja az illető földbirtoko-

tokkal, hogy a szentesi országút, ecseri vonalon, 
Wres István taii>a;átöl Zsoldos Sándor tanyájáig 
közbe eső valamely ut melUtti tanyán egy csárda 
log k iadó. 

Gyári-Ea&tár. 
Minden n tmű 

tiMa- és ttikőrüvog, 
FUL-OLAJ 

dr Schmidt főorvostól, gyógyí t mindennemű 
sak9c3sg ;e t , l>» ye'o nem bziiietrit i.HiU&t.) 
Áru rgv Üvegnek liRgználati IUAHÍIÍSSHI egyíitt 2 írt. 
Vidékre 2 trt 40 kr. bérineiited bekoM^so mellett. 

r ^ F ó' r a k r a k t á r : 
JULI US GRAETZ Wien 

Alariabilfer-Str. 79. 
T a n u s i t v á n y . 12 évnél tovább nem hallottam 

opy bftegsn^g kovttkezt^brn bal fülemre, mi nem e r -
kély hátrányomra volt foglalkozásomban, a megkísér 
lett ezerek közül rgy fem linsznált, mig végre va^rv 
liárom ln*t előtt egy rt*gi barátom az Ön liailáöi ola-
jára figyelmeztetett, g mivel már annyifélét használtam , 
ezt sem akartam kisérctSenül hagyni, s ime nem eao-, 
Mly örömömre, már alig egy fél íivegntk fölh:n»zná-
lása után, körülbelül 14 nap múlva hallásomat ismét, 
viaszanyertem. Ennélfogva hallási olaja minden ily j 

épületek boltkirakatok boüve^ezéshes. 
Továbbá niiudeii neiiMi t ü k r ö k , kő rő tbOí i 

»•« k e r e t a é l k ü l , n^y s/ii.te ü v e g e s - e- ü v e g -
k e r e s k e d ő k a a k s/ükségelt anuikekboi min 
denkor nu^y készletben kapható 

S c h w a r z A - n á l , 
Ibidapesten, Józseltér 5. 

Kereskedőknek megfelelő Rabatt engedtetik. 

Steiner Adolf 
István főherceg szállodája 

B u d a p e s t e n 
alakitott szobái 7 0 

60 k r i g . 
bajban*6zenvedónek a legjobb ie iki ismeíet te í a jániható . | Küldöttségeknél tetemes árleengedés. 

Fürstenwald Steinberg Oyula. | szobák megegyezés szerint. 

kr- tól 2 ft. 

Hónapos 

Siemeaen, uyoaiatoU a kiadó-tulajdoaoa; Cheaier Jáüo^aúl 1ÖÍ9. 




